
Chabad of Coral Gables 



PRAYERS

PRAYER FOR OUR 
IDF SOLDIERS 

רָהָם ינוּ אַב¿ ֵ̇ רַך¿ אֲבוֹ בֵּ ֶ ׁ̆ י  ƒמ
בָרֵך¿ אֶ˙ יַעֲ˜בֹ, הוּא י¿ חָ˜ ו¿ ¿̂ ƒי
רָאֵל ¿ׂ̆ ƒי ה ל¿ בָא הַהֲגַנָּ ¿̂ לֵי  חַיָּ
נוּ ֵ̂ מַר אַר¿ ¿ ׁ̆ ƒים עַל מ ƒד הָעוֹמ¿
בָנוֹן בוּל הַלּ¿ גּ¿ ƒלהֵֹינוּ, מ עָרֵי א¡ ו¿
ם ן הַיָּ ƒם, וּמ ƒרַי ¿̂ ƒר מ בַּ ד¿ ƒעַד מ ו¿
בוֹא הָעֲרָבָה דוֹל עַד ל¿ הַגָּ
יָ אֶ˙ ן י¿ ֵּ̇ ƒם. י יר וּבַיָּ ƒאֲו ה בָּ ָ ׁ̆ בָּ יַּ בַּ
ים ƒפ גָּ ƒים עָלֵינוּ נ ƒמ ָּ̃ בֵינוּ הַ אוֹי¿
רוּך¿ הוּא ׁ̆ בָּ דוֹ ָּ̃ נֵיהֶם! הַ פ¿ ƒל
ל כׇּ ƒיל אֶ˙ חַיָלֵינוּ מ ƒּ̂ יַ מרֹ ו¿ ¿ ׁ̆ ƒי
ל נֶגַע וּמַחֲלָה, כׇּ ƒה, וּמ ָ̃ ˆוּ רָה ו¿ ָ̂
כָל לָחָה בּ¿ ¿̂ הַ רָכָה ו¿ לַח בּ¿ ¿ ׁ̆ ƒי ו¿
אֵינוּ וֹנ¿ ׂ̆ ר  בֵּ דֵיהֶם. יַד¿ ה י¿ ֵׂ̆ מַעֲ
ר ֶ̇ כֶ רֵם בּ¿ יעַטּ¿ ƒיהֶם, ו ֵּ̇ ח¿ ַּ̇
ם יַּ ֻ̃ י ƒחוֹן. ו ָּ̂ ƒוּעָה וּבַעֲטֶרֶ˙ נ ׁ̆ י¿
י ƒּוּב (דברים כ,ד): "כ˙ הֶם הַכָּ בָּ
כֶם, מָּ ƒלהֵֹיכֶם הַהלֵֹך¿ ע יָ א¡ י¿
בֵיכֶם ם איֹ¿ ƒחֵם לָכֶם ע לָּ ƒה ל¿
נֹאמַר: כֶם".ו¿ ¿̇ יעַ אֶ ƒ ׁ̆ הוֹ ל¿
"אָמֵן".

May the One who blessed our
forefathers Avraham, Yitzchak, and

Yaakov,
bless the soldiers of the Israel

Defense Forces, who stand guard
over our land and the cities of our G-
d, from the border of Lebanon to the
desert of Egypt, and from the Great

Sea to the Aravah, on land, in the air,
and on the sea.

May Hashem cause the enemies who
rise up against us to be struck down

before them.
May the blessed Holy One preserve
and rescue our soldiers from every

trouble and distress and from every
plague and illness,

and may G-d send blessing and
success in their every endeavor.

May Hashem cause our enemies to
submit before our soldiers, and grant
them salvation and crown them with

victory.
And may there be fulfilled for them

the verse: “For it is Hashem your G-d
who goes with you to battle your

enemies for you to save you,” and let
us say, Amen.



PRAYERS

PRAYER FOR OUR 
HOSTAGES

יָה ב¿ ƒ ּ ׁ̆ רָה וּבַ ָּ̂ ים בַּ ƒוּנ˙ רָאֵל הַנּ¿ ¿ׂ̆ ƒי˙ י ל בֵּ אַחֵינוּ כָּ
ה ָ ׁ̆ בָּ יַּ ם וּבֵין בַּ יָּ ין בַּ ים בֵּ ƒד הָעוֹמ¿

וָחָה ר¿ ƒרָה ל ָּ̂ ƒיאֵם מ ƒ̂ יוֹ רַחֵם עֲלֵיהֶם ו¿ ˜וֹם י¿ הַמָּ
ה אֻלָּ ג¿ ƒבּוּד ל ע¿ ƒ ּ ׁ̆ ƒאוֹרָה וּמ וּמֵאֲפֵלָה ל¿

רוּ אָמֵן מ¿ ƒא יב ו¿ ƒר ָ̃ מַן  ז¿ ƒעֲגָלָא וּב א בַּ ָ̇ ָ ׁ̆ הָ

Our brothers and sisters the whole house of
Israel, who are in distress and captivity who
wander over sea and over land — may God
have mercy on them, and bring them from
distress to comfort, from darkness to light,
from slavery to redemption, now, swiftly, and
soon.

Acheinu kol beit yisrael, 
Acheinu kol beit yisrael, han'tunim b'tzara,
b'tzara uvashivyah, haomdim bein bayam uvein
bayabasha. Hamakom Y'racheim, Y'racheim
Aleihem v'yotziem mitzara lirvacha um'afaila
l'orah umishiabud lig'ulah, hashta ba'agala
uvizman kariv.



PRAYERS

PSALMS 121

A song of ascents. I lift my eyes
to the mountains-from where will
my help come? My help will come
from the Lord, Maker of heaven
and earth. He will not let your foot
falter; your guardian does not
slumber.
Indeed, the Guardian of Israel
neither slumbers nor sleeps. The
Lord is your guardian; the Lord is
your protective shade at your
right hand.
The sun will not harm you by day,
nor the moon by night.
The Lord will guard you from all
evil; He will guard your soul. The
Lord will guard your going and
your coming from now and for all
time.

י׃ ֽ ƒר ן יָבאֹ֥ עֶז¿ ƒ֗י֑ם מֵאַ֝י ƒהֶהָרŒא֣ עֵי֭נַי אֶל ָ ּׂ̆ עֲ֫לוֹ֥˙ אֶ מַּ י֗ר לַֽ ƒ ׁ̆
רıֶ׃ ם וָאָֽ ƒ֥מַי ָ ׁ̆ ה֗  ֵׂ̆ הוָֹה֑ עֹ֝ ם֣ י¿ ƒי מֵע ƒר  עֶז֭¿
ךָ רֶֽ מֹ¿ ׁ̆ לֶךָ֑ אַלŒיָנ֝וּ֗ם  ן֣ לַמּוֹ֣ט רַג¿ ֵּ̇ ƒיŒאַל

ל׃ רָאֵֽ ¿ׂ̆ ƒוֹ֝מֵר֗ י ׁ̆ ן֑  ָ ׁ̆ י ƒלאֹ֣ י אŒיָנ֭וּם ו¿ ה֣ לֹֽ נֵּ ƒה 
ינֶךָֽ׃ ƒמ ךָ֗ עַלŒיַד֥ י¿ לּ֝¿ ƒ̂ הוָֹה֥  רֶךָ֑ י¿ מֹ¿ ׁ̆ הוָֹה֥   י¿
לָה׃ י¿ ֽ לָּ יָרֵחַ֥ בַּ ה ו¿ כָּ֗ אŒיַכֶּ ׁ̆ לֹֽ מֶ֥ ֶ ּ ׁ̆  יוֹמָם֗ הַ

ךָ׃ ֽ ֶ ׁ̆ מרֹ֗ אֶ˙Œנַפ¿ ¿ ׁ̆ ֝ ƒרָע֑ יŒל כׇּ ƒךָ֥ מ מׇר¿ ¿ ׁ̆ ƒֽהוָֹה֗ י י¿
ם: עַדŒעוֹלָֽ ה֗ ו¿ ָּ̇ ךָ֥ וּבוֹאֶךָ֑ מֵעַ֝ ¿̇ א ֵ̂ Œמׇר ¿ ׁ̆ ƒֽהוָֹה֗ י י¿

Shir lama'alot, Esah einai el
heharim, meayin yavo ezri?  

Ezri me'im Adonai oseh
shamayim va'aretz. 

Al yiten lamot raglecha, al
yanum shomrecha. 

Hineh lo yanum - v'lo yishan
shomer yisrael. 

Adonai shomrecha, Adonai
tzilecha, al yad yeminecha. 

Yomam hashemesh lo
yakeka, vayareich baleilah 

Adonai yishmarcha mikol ra,
yishmor et nafshecha. 

Adonai yishmor tzietcha
uvoecha meata vead olam.



Lyrics:
Hello Israel, my old friend 

I've come to pray for you again 
With joy so many came that day to dance

Terror came to kill and rob the chance

Oh the horrors that were planted in my brain, 
Still remain

Within the sound of sirens

Restless mothers cry alone
Will their babies come back home

Rockets fired at every stone 
A land defended by the Iron Dome

Lives were stolen when they came to take our
girls and boys 

Blood stained toys
And the sound of sirens 

Courageous men called up for war
Four hundred thousand, maybe more
Still People talking of peace treaties 

The world is watching without looking

SOUND OF SIRENS
Sung by Aryeh Leib Hurwitz

 Written by Yossi Saacks 
Composed by Paul Simon of Simon and Garfunkel 



And opinions from a desk in a 
country nowhere near

But they don't hear 
The chilling sound of sirens 

They all condemn and say hold on
Lay down our guns and She'd be gone

The bravest men and women every day
They fight so we can live another day

These words fall silent on the world's deaf ears 
No one cares 

For the sounds of sirens 

Families mourn but stand as one
United cause they know they’ve won!
‘Cause the one above is on our side

Call upon His name and he’ll provide

When Am Yisroel’s prayers - are heard against
the western wall
Once and for all

We’ll hear the final sound of sirens!
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